
IO-CBI-0524 / 8070899
(01.2024 / v4)

MANUAL DE UTILIZARE / CUPTOR INCORPORABIL   RO
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA / CEPEŠKRĀSNS IEBŪVĒJAMA   LV

BOEI6*
BOES6*

MENUMENU



2  

STIMATI CUMPARATORI,

Acest Hansa produs este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, 
utilizarea aparatului va fi foarte usoara.

Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din punct de vedere al 
sigurantei si al functionalitatii.

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare.
Daca urmati aceste instructiuni veti putea evita eventualele probleme ce pot apare in urma 
utilizarii aparatului.

Este important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi 
consultat in orice moment.
Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!
Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsu-
lui.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observaţie. Dispozitivul şi toate piesele componente ale 
acestuia care sunt la îndemâna utilizatorului devin fierbinţi 
în momentul în care acesta este folosit. Posibilitatea de 
atingere a elementelor de încălzire trebuie să fie realizată 
cu o deosebită grijă. Copii care nu au atins vârsta de 8 ani 
nu trebuie să se apropie de dispozitiv cu excepţia cazului în 
care se află sub supraveghere permanentă.
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vârsta de 
peste 8 ani şi mai mari, de către persoane cu capacităţi fizi-
ce, senzoriale şi mentale limitate şi de către persoane fără 
experienţă şi care nu cunosc dispozitivul, atunci când acestea 
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului în siguranţă care le sunt transmise de către 
persoanele care sunt răspunzătoare de siguranţa lor. Aveţi 
grijă la copii, nu-i lăsaţi să se joace cu aparatul. Curăţarea şi 
activităţile de deservire nu trebuiesc realizate de către copii 
care nu sunt supravegheaţi.
Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu 
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului.
Când se utilizează funcţia de prăjire elementele cuptorului 
pot fi fierbinţi. Recomandăm să nu permiteţi accesul copii-
lor în apropierea cuptorului.
Observaţie. Nu folosiţi produse de curăţare abrazive sau 
obiecte ascuţite de metal pentru curăţarea uşii de sticlă, de-
oarece acestea pot zgâria suprafaţa, ceea ce poate conduce 
la crăparea sticlei.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observaţie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
gurati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui 
becul.
Pentru curăţarea aparatului nu se recomandă folosirea dis-
pozitivelor de curăţare cu ajutorul aburilor.
În timpul procesului de curățare pirolițică aragazul poate atin-
ge temperaturi foarte ridicate, de aceea suprafețele externe 
ale acestuia pot să fie mult mai calde decât de obicei, de 
aceea trebuie să aveți grijă ca, copii să nu se afle în acest 
timp în apropierea aragazului.
Pericol de opărire! În timpul deschiderii uşii din cuptor pot 
să iasă aburi fierbinţi. În timpul sau după ce coacerea a luat 
sfârşit uşa cuptorului trebuie deschisă cu atenţie. În timpul 
deschiderii nu va aplecaţi deasupra uşii. Trebuie să ţineţi 
minte că, aburii, în funcţie de temperatură, pot fi invizibili.
 Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz casnic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating 
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, deoarece materialul izolator al acestora nu este 
de obicei rezistent la temperaturi ridicate.
 Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot 
lua foc datorita supraincalzirii sau in cazul in care vor curge in foc.
 Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte metalice ascutite pentru a curata usa, de-
oarece se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul se va fisura.
 Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehnice, deconectati-l de la sursa de alimentare cu 
energie electrica si apelati la un centru de service pentru a-l repara.
 In cazul producerii unui incident provocat de o defectiune tehnica, scoateti stecherul ca-
blului de alimentare din priza si apelati la un centru de service autorizat pentru a fi reparat.
Instalaţia trebuie utilizată doar în condiţii casnice. Utilizarea necorespunzătoare (de 
exemplu pentru încălzirea încăperilor) poate fi periculoasă
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CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei in-
tr-un mod responsabil nu 
numai ca economisiti bani, 
ci veti proteja si mediul in-
conjurator. Cum puteti face 
acest lucru:

 Nu descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci 
cand este nevoie.

 Opriti cuptorul la timp si utilizati caldura 
remanenta.
Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana 
la 10 minute inainte de incheierea procesu-
lui de preparare al alimentelor. Se va econo-
misi pana la 20% energie.
Utilizati cuptorul atunci cand preparati canti-
tati mai mari de alimente.
Carnea de pana la un kilogram poate fi pre-
parata mai economic intr-un recipient pe 
plita.
 Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 
40 de minute, opriti cuptorul cu 10 minute 
inainte de a incheia.

Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati 
timpi de preparare mai scurti in functie de 
alimentele preparate.

 Asigurati-va de faptul ca usa cuptorului 
este inchisa.
Caldura poate trece prin reziduurile alimen-
tare depuse pe garnitura de etansare a usii. 
Curatati imediat eventualele resturi alimen-
tare.

 Nu instalati aragazul in apropierea frigide-
rului / congelatorului.
Consumul de energie va creste, fara a fi ne-
cesar acest lucru.
 
 
.
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Aparatele vechi nu trebuie sa 
fie tratate ca si gunoi menajer, 
ci trebuie sa fie predate unui 
centru de colectare si reciclare 
al echipamentelor electrice
si electronice. Simbolul inscrip-
tionat pe produs, pe manualul 

de utilizare sau pe ambalaj in-
dica faptul ca acest produs poate fi reciclat.
Materialele utilizate in interiorul aparatu-
lui sunt reciclabile si sunt etichetate cu in-
formatii privind acest lucru. Prin reciclarea 
materialelor sau a altor componente ale 
dispozitivului uzat, contribuiti la protejarea 
mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi 
obtinute de la autoritatile locale.

DESPACHETAREA

In timpul transportului, a 
fost utilizat material protec-
tor pentru a proteja aparatul 
de eventualele avarii. Dupa 
ce ati despachetat aparatul, 
aruncati ambalajele intr-un 
mod ce nu va afecta mediul 

inconjurator.
Toate materialele utilizate ca ambalaje pot fi 
reciclate; sunt 100% reciclabile si sunt mar-
cate cu simbolul corespunzator.
Atentie! In timp ce despachetati, tineti la dis-
tanta de copii materialele ambalajului.

RECICLAREA APARATULUI
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MENUMENU

DESCRIEREA APARATULUI

Buton pentru se-
lectarea functiei 

cuptorului
Buton pentru con-
trolul temperaturii

Semnal reglare tem-
peratura luminat L Semnal utilizare luminat R

Programator 
electronic

Lampa de control 
blocare ușă
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*optional

DESCRIEREA APARATULUI

Tavă de coacere* Grătar sarma nichelata

Tavă de prăjire*

Dispozitive de ghidare din sârmă 
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Instalarea aragazului

 In bucatarie nu trebuie sa existe umezea-
la si trebuie sa fie bine aerisita. Atunci cand 
instalati cuptorul, trebuie sa se asigure ac-
cesul usor la elementele de control.
 Acest cuptor incorporabil este de tip Y, 
ceea ce inseamna ca partea din spate a 
acestuia si una dintre laturile laterale pot fi 
asezate langa o unitatea de mobilier inalta 
sau langa un perete. Invelisul sau furnirul 
blatului de lucru trebuie sa fie aplicat cu un 
adeziv termorezistent (100°C). In acest mod 
se va preveni deformarea suprafetei sau de-
tasarea invelisului. 
 Hota trebuie sa fie instalata in functie de 
instructiunile producatorului.
 Realizati un spatiu pentru incorporarea 
cuptorului, respectand dimensiunile oferite 
in diagrama.
 Cablul de alimentare trebuie sa fie scos 
din priza, iar cuptorul trebuie sa fie conectat 
la sursa de alimentare cu energie electrica.
 Introduceti cuptorul in spatiul realizat, utili-
zand cele patru suruburi pentru a-l fixa.

INSTALARE
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INSTALARE

Conexiuni electrice

 Cuptorul a fost realizat pentru a functiona 
la un curent alternativ monofazic (230V 1N ~ 
50 Hz) si este echipat cu un cablu de conec-
tare de 3 x 1,5 mm2 cu o lungime de 1,5 m si 
este prevazut cu un stecher cu protectie.

 Priza de alimentre trebuie sa fie prevazu-
ta cu protectie. Dupa ce ati instalat cuptorul, 
este necesar ca utilizatorul sa aiba acces cu 
usurinta la priza.

 Inainte de a conecta cuptorul la priza, ve-
rificati daca:
- Siguranta si circuitul electric suporta sar-
cina.
- Sursa de alimentare este prevazuta cu un 
sistem de impamantare foarte eficient care 
respecta standardele curente de alimenta-
re.
- Stecherul este accesibil.

Important!
In cazul in care cablul de alimentare este 
avariat, acesta trebuie sa fie inlocuit doar de 
un centru de service autorizat sau de catre 
o persoana calificata, pentru a evita perico-
lele.
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UTILIZARE

Butoanele „sunt ascunse” în panoul de 
comandă, cu scopul de a alege funcţia 
trebuie:
1.să apăsaţi delicat butonul apoi să îi daţi 
drumul,
2. setaţi funcţia aleasă. Marcajul butonului 
de pe circumferinţa sa corespunde  funcţiilor 
efectuate de cuptor.

 
Inainte de prima utilizare

●	Indepartati ambalajul, goliti sertarul, cu-
ratati interiorul cuptorului si plita

●	Dezlipiti usor atichetele de pe usa cup-
torului. In cazul in care raman urme vi-
zibile pe geam, incalziti usor cuptorul si 
aplicati pe zona respectiva spray pentru 
curatarea geamurilor, apoi stergeti cu un 
material textil moale. 

●	Scoateti si spalati accesoriile cuptorului 
 cu apa calda si detergent lichid.
●	Porniti ventilatorul sau deschideti o fe-

reastra.
● Incalziti cuptorul (la o temperatura de 

250°C timp de aproximativ 30 min), inde-
partati petele si spalati cu atentie

● Va rugam sa respectati cu strictete in-
structiunile de utilizare ale acestui apa-
rat.

1

2

Important!
Camera cuptorului trebuie spălată 
numai prin folosirea apei calde cu  
adaos de detergent pentru spălarea 
vaselor.

Important!
Programatorul electronic Ts este 
prevazut cu senzori electronici care 
sunt activati prin atingerea sau apa-
sarea surpafetei cu senzori pentru 
cel putin o secunda.
Fiecare reactie a senzorului este 
confirmata prin intermediul unui 
semnal sonor.
Pastrati intotdeauna suprafata sen-
zorului curata.

Important!
Pentru cuptoarele prevazute cu pro-
gramator electronic, timpul “0.00” va 
incepe sa clipeasca pe afisaj, deasupra 
conectarii la sursa de alimentare.
Programatorul trebuie sa fie setat 
in functie de timpul curent. (Vezi 
Programator electronic). In cazul in 
care timpul curent nu este setat, uti-
lizarea cuptorului nu este posibila.
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UTILIZARE

Programator electronic

Setarea timpului
Dupa ce ati conectat cablul de alimentare 
la priza sau dupa reconectare in cazul unei 
intreruperi de alimentare, pe afisaj va clipi 
0:00:

Atentie!
Daca nu este setat corect timpul, utilizarea 
cuptorului nu va fi posibila.

 Apasati senzor MENU, apoi pe afisaj va 
apare 
Setati timpul cu ajutorul senzori < si >.
La 7 secunde dupa ce a fost setat timpul, 
noile date vor fi salvate.
Corectarea timpului poate fi realizată ulterior 
prin apăsarea concomitentă a senzorilor < şi 
>, indicii de pe display vor începe să licăreas-
că. Apoi poate fi corectat timpul curent

Simboluri pe display

               marcarea funcţiilor de operare

Senzori sensibili la atingere
MENU - senzor selectare funcţie de operare 

programator
< - senzor „-”
> - senzor  „+”

 Apasati senzori MENU, < sau > pentru a opri 
semnalul, functia semnal se va stinge iar pe 
afisaj va apare timpul curent.

Atentie!
Daca semnalul pentru alarma nu este oprit 
manual, acesta va fi oprit automat dupa 
aproximativ 7 minute.

Cronometru

Cronometrul poate fi activat oricand, in 
functie de starea altor functii. Acesta poate 
fi setat de la 1 minut pana la 23 de ore si 59 
de minute.
Pentru a seta cronometrul trebuie sa:

	Apasati senzor MENU, apoi pe afisaj va 
  clipi 

 Setati cronometrul cu ajutorul senzori >si 
<.

Timpul setat este afisat iar functia     
semnal   este aprinsa.

00 00

00 00
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UTILIZARE

Utilizare semi automata

In cazul in care cuptorul trebuie sa fie oprit la 
un anume timp, trebuie sa:

 Setati butonul pentru selectarea functiei si 
cel pentru reglarea temperaturii in functie de 
cum doriti sa functioneze cuptorul.
Apasati senzor MENU pana cand pe afisaj 
va apare:

 Setati timpul dorit cu ajutorul senzori 3 
si 2, la o valoare cuprinsa intre 1 minut si 
10 ore.
Timpul setat va fi introdus in memorie dupa 
aproximativ 7 secunde iar pe afisaj va apare 
functia AUTO.
Dupa ce a expirat timpul setat, cuptorul este 
oprit automat, semnalul alarma este activat 
iar functia semnal AUTO clipeste din nou;

 Setati butonul pentru functia cuptorului 
si butonul pentru reglarea temperaturii in 
pozitia oprit.
 Apasati senzori MENU, < sau > pentru a 
opri semnalul; functia semnal se va opri iar 
pe afisaj va apare timpul curent.

Atentie!
In cazul cuptoarelor echipate cu un buton 
de control, senzor pentru functii este inte-
grat impreuna cu butonul pentru reglarea 
temperaturii

Utilizare automata

In cazul in care cuptorul trebuie sa fie pornit 
dupa o anumita perioada de timp si trebuie 
sa fie oprit la o ora fixa, atunci trebuie sa se-
tati timpul de utilizare si timpul de incheiere 
a utilizarii:
 Apasati senzor MENU pana cand pe afisaj 
apare :

 Setati timpul dorit cu ajutorul senzori 
< si  >la o valoare cuprinsa intre 1 minut si 
10 ore.
 Apasati senzor MENU pana cand pe afisaj 
va apare:

Setati timpul de oprire (timpul de incheiere 
a utilizarii) cu ajutorul senzori < si  >, care 
este limitat la o perioada de 23 de ore si 59 
de minute de la timpul curent.
Setati senzor pentru functia cuptorului si bu-
tonul pentru reglarea temperaturii pe setarea 
la care doriti sa functioneze cuptorul.

80 80 80 80

88 80
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UTILIZARE

Functia AUTO este activata; cuptorul va ince-
pe sa functioneze in punctul in care diferenta 
dintre timpul de incheiere a utilizarii si durata 
de functionare (de exemplu, timpul de functi-
onare este setat pe o ora, timpul de incheiere 
a utilizarii este setat pe 14:00, cuptorul va 
incepe sa functioneze la ora 13:00).

Atunci cand cuptorul ajunge la finalul timpului 
de functionare, se va opri automat, alarma va 
fi activata iar functia AUTO va clipi din nou.

Setati senzor pentru functia cuptorului si cel 
pentru reglarea temperaturii in pozitia oprit.

 Apasati senzori MENU, < sau > pentru a 
opri alarma; functia AUTO se va opri iar pe 
afisaj va apare timpul curent..

 

Anularea setarilor
 

Cronometrul si setarile pentru functia auto-
mata pot fi anulate in orice moment.

Anularea setarilor pentru functia automata:

Apasati senzori < si > simultan.
Pentru a anula setarile cronometrului:
Apasati senzor MENU pentru a selecta se-
tarile cronometrului,
 Apasati din nou senzori < si >.

Modificarea sunetului de avertizare al 
cronometrului 

Tonul cronometrului poate fi modificat in fe-
lul urmator:

Apasati senzori < si > simultan.
Selectati functia “tone” (ton) cu ajutorul bu-
tonului 1, afisajul va incepe sa clipeasca:

 Cu senzor > apasati butonul potrivit de la 
1 la 3 pentru a selecta optiunea dorita.

12 35

88 81
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UTILIZARE

Funcția piroliză. 

Timpul pentru piroliză poate fi setat în inter-
valul de la 2.00 până la 3.00 ore

 setați butonul funcțiilor cuptorului în poziția  
 ,

 cu ajutorul senzorilor MENU, < și > setați 
timpul pirolizei.

Atenție! 
Înainte de a pune în funcțiune curățarea 
pirolițică trebuie să citiți instrucțiunile din 
capitolul „Curățare și întreținere”

82 00



17  

Butoanele „sunt ascunse” în panoul de 
comandă, cu scopul de a alege funcţia 
trebuie:
- să apăsaţi delicat butonul apoi să îi daţi 
drumul,
- setaţi funcţia aleasă. Marcajul butonului de 
pe circumferinţa sa corespunde  funcţiilor 
efectuate de cuptor.

UTILIZARE

Cuptor cu circulare automata a 
aerului (include un ventilator si un 
element de incalzire cu ventilator 
ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului 
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si 
al elementului de incalzire cu ultra ventilator. 
Utilizarea cuptorului este controlata cu 
ajutorul butonului pentru functii – pentru a 
seta o anumita functie, trebuie sa rotiti butonul 
in pozitia selectata, 
si butonul pentru reglarea temperaturii – pen-
tru a seta o anumita functie, trebuie sa rotiti 
butonul in pozitia selectata.

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor 
butoane in pozitia  „ ” / „0”.

Atentie!
Atunci cand selectati o functie de 
incalzire (pornirea unui radiator, etc.), 
cuptorul va fi pornit doar dupa ce a 
fost setata temperatura.
 

Posibile setari ale butonului pentru 
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata
Daca setati butonul in aceasta pozitie, 
va fi aprinsa lumina in interiorul cupto-
rului, de exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Dezgheţare
Este pornit numai ventilatorul, fără a fi 
folosite dispozitivele de încălzire.

Ventilator si gratar combinat por-
nit
Atunci cand butonul este setat pe 
aceasta pozitie, cuptorul activeaza 
functia gratar combinat si ventilator. 
Aceasta functie accelereaza proce-
sul de prajire si imbunatateste gustul 
alimentelor. Utilizati gratarul cu usa 
cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element 
de incalzire superior)
Atunci cand este selectata aceasta 
functie, este permisa rumenirea 
alimentelor cu ajutorul gratarului si 
a elementului de incalzire superior. 
Aceasta functie permite setarea unei 
temperaturi mai ridicate in partea 
superioara a suprafetei de preparare, 
rumenind mai bine si pe o suprafata 
mai mare.

Functiile cuptorului si utilizarea 
acestuia

Funcția piroliză.
Auto-curățare pirolițică a cuptorului. 
Cuptorul se încălzește până la o 
temperatură de aprox. 480°C. Resturile 
de pe urma grătarului sau a coacerii 
sunt preschimbate în cenușă care 
poate fi ușor îndepărtată, care după ce 
procesul a luat sfârșit trebuie măturat 
sau îndepărtat cu ajutorul unei cârpe 
umede. 
Atenție!
Înainte de a pune în funcțiune curățarea 
pirolițică trebuie să citiți instrucțiunile 
din capitolul „Curățare și întreținere”
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UTILIZARE

Pornirea cuptorului este indicata de doua 
semnale luminoase, R si L. Culoarea R 
aprinsa semnifica faptul ca este pornit cup-
torul. Daca lumina L se stinge, inseamna ca 
s-a atins temperatura setata. Daca in reteta 
se precizeaza faptul ca alimentele trebuie 
sa fie introduse in cuptorul incalzit, acest 
lucru trebuie sa fie realizat inainte ca lumina 
L sa se stinga prima oara. Atunci cand co-
aceti, lumina L se va aprinde si se va stinge 
temporar (pentru a mentine temperatura din 
interiorul cuptorului). Semnalul R se poate 
aprinde atunci cand butonul se afla in pozitia 
“iluminare interior cuptor”.

Semnal luminat

UTILIZARE

Elementul superior si cel inferior 
pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie 
permite cuptorului sa fie incalzit in 
mod conventional.

Gratarul pornit
Setarea butonului in aceasta pozitie 
permite rumenirea alimentelor pe 
gratar.

Elementul de incalzire inferior 
pornit
Atunci cand butonul este setat in 
aceasta pozitie, cuptorul este incal-
zit doar cu ajutorul elementului de 
incalzire inferior,de exemplu pentru 
coacerea finala de jos.

Termo-circulaţia pornită
Fixarea butonului în poziţia „termo-
circulaţia pornită”permite încălzirea 
cuptorului în mod forţat cu ajutorul ter-
mo-ventilatorului care este amplasat 
în partea centrală a peretelui din spate 
a camerei cuptorului. În comparaţie 
cu, cuptorul convenţional sunt utilizate 
temperaturi de coacere mai joase.
Folosirea acestei metode de încălzire 
permite distribuirea uniformă a căldurii 
de jur împrejurul felului de mâncare 
care este în cuptor.

Termo-circulaţia şi rezistenţa infe-
rioară pornite
În cazul în care butonul se găseşte în 
această poziţie, cuptorul realizează 
funcţia termo-circulaţiei şi este pornită 
rezistenţa inferioară ceea ce conduce 
la creşterea temperaturii în partea de 
jos a produsului care este copt. O 
cantitate mai mare de energie termică 
furnizată în partea de jos a produsului 
copt, prăjituri umede, pizza.

Ventilatorul, elementul de incalzi-
re superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie 
este utila pentru coacerea prajituri-
lor. Cuptor conventional cu ventila-
tor.
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Pentru a porni gratarul trebuie sa:
●	Setati butonul pentru functii pe pozitia 

marcata cu              
● Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu 

usa cuptorului inchisa).
● Introduceti tava pe nivelul potrivit de 

preparare, iar daca frigeti pe gratar intro-
duceti pe nivelul urmator inferior o tava 
colectoare (sub gratar).

●	Inchideţi uşa cuptorului.

UTILIZARE

Utilizarea gratarului

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul 
razelor infrarosii emise asupra recipientului 
de catre elementul de incalzire incandescent 
al gratarului.

Atenţie!
Prăjirea se face cu uşa cuptorului în-
chisă.
Când se utilizează funcţia de prăjire 
elementele cuptorului pot fi fierbinţi. 
Recomandăm să nu permiteţi acce-
sul copiilor în apropierea cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a 
gratarului combinat, temperatura trebuie 
sa fie setata pe 250°C, insa functia gra-
tar cu ventilator trebuie sa fie setata la o 
temperatura maxima de 190°C.
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PREPARAREA IN CUPTOR – SFATURI PRACTICE

      Coacere

● Va recomandam sa utilizati tavile furnizate impreuna cu cuptor.
● Puteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie asezate pe raftul de uscare; 

este recomandabil sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt mai bune 
conductoare de caldura si scurteaza timpul de preparare.

● Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recomandate atunci cand utilizati metoda 
conventionala de incalzire (arzator superior si inferior). Partea inferioara a 
prajiturii va fi arsa.

● Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu este nevoie sa incalziti in prealabil 
cuptorul, pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti cuptorul inainte de a 
introduce prajitura.

● Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati daca este coapta, cu ajutorul 
unui betisor din lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa fie uscat si curat 
dupa ce a fost scos din prajitura).

● Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa lasati prajitura in interior timp 
de 5 min.

● Temperatura utilizata in modul ventilator ultra este cu aproximativ 20 – 30 grade 
mai mica decat in cazul prepararii normale (atunci cand utilizati elementul de 
incalzire superior si cel inferior).

● Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt aproximativi si pot fi corectati ba-
zandu-va pe propriile experiente si preferinte.

● Daca informatiile oferite in retete difera considerabil de valorile incluse in acest 
manual de utilizare, respectati instructiunile din manual. 

       Rumenirea carnii

● Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1 kg in cuptor, insa cele mici pot fi 
preparate pe arzatorul cu gaz.

● Utilizati recipiente termorezistente atunci cand preparati carne in cuptor, cu 
manere ce sunt de asemenea rezistente la temperaturi ridicate.

● Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare sau pe gratar, va recomandam 
sa asezati pe cel mai coborat nivel o tava cu apa.

● Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin o data in timpul prepararii si 
sa o ungeti cu sucul acesteia sau cu apa fierbinte cu sare – nu turnati apa rece 
pe carne.
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Tipul
produsului care 

va fi copt
felului de

Funcţia 
cuptorului

Temperatura Nivelul Timpul [min]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 - 3 20 - 40*

140 - 160 2 - 3 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

230 - 250 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

PREPARAREA IN CUPTOR – SFATURI PRACTICE

Important!
Parametrii cuprinşi în acest tabel sunt orientativi şi pot fi corectaţi în funcţie de propria expe-
rienţă şi propriile gusturi culinare.   

Cuptor cu circulare automata a aerului (include un ventilator si un element de incal-
zire cu ventilator ultra)
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CURATARE SI INTRETINERE

	Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fieca-
re utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti 
lumina din interiorul acestuia pentru a avea 
o mai buna vizibilitate
	Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat 
doar cu apa calda si o cantitate redusa de 
detergent lichid.

	Curatare cu abur:
  - Turnati 250ml de apa (1 pahar) intr-un 

recipient si introduceti-l in cuptor pe primul 
nivel de jos.

  -Inchideti usa cuptorului.
 -Setati temperatura pe 50°C iar butonul 

pentru functii in pozitia pentru elementul 
de incalzire inferior.

 -Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 
de minute.

 -Deschideti usa cuptorului, stergeti inte-
riorul cu ajutorul unui prosop sau al unui 
burete si spalati cu apa calda si detergent 
lichid.

 Atentie! Umezeala sau apa reziduala de 
sub aragaz pot proveni de la curatarea cu 
abur.

 	Dupa curatarea interiorului cuptorului, 
stergeti pentru a se usca.

Atentie!
Nu utilizati produse de curatare ce 
contin materiale abrazive pentru 
curatarea si intretinerea panoului 
frontal din sticla.

Becul pentru cuptor

Înlocuirea becului de tip halogen a ilumi-
nării cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare 
cu curent electric, înainte de înlocuirea 
becului de tip halogen trebuie să vă asi-
guraţi că, echipamentul este oprit.
 ●  Setati toate butoanele de control pe 

pozitia   „” / „0” „si scoateti stecherul 
cablului de alimentare din priza.

●  Deşurubaţi şi spălaţi cloşul lămpii ţinând 
minte că acesta trebuie şters foarte bine.

● Scoateţi becul de tip halogen folosind o 
cârpă sau o bucată de hârtie, în caz de 
nevoie becul de tip halogen trebuie înlo-
cuit cu unul nou de tip G9

 -tensiunea 230V
 -putere 25W 
●  Becul de tip halogen trebuie fixat cu 

atenţie la locul special pregătit.
● Înşurubaţi cloşul lămpii.
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CURATARE SI INTRETINERE

Curățare pirolitică

Auto-curățare pirolitică a cuptorului. Cupto-
rul se încălzește până la o temperatură de 
aprox. 480°C. Resturile de pe urma grătarului 
sau a coacerii sunt preschimbate în cenușă 
care poate fi ușor îndepărtată, care după ce 
procesul a luat sfârșit trebuie măturat sau 
îndepărtat cu ajutorul unei cârpe umede. 

Înainte de pornirea funcției piroliza.

 Îndepărtați toată murdăria persistentă din 
interiorul cuptorului.

 Curățați cu o cârpă umedă suprafețele 
externe ale cuptorului. 

 Procedați în conformitate cu instrucțiunile.

În timpul procesului de curățare.

 Nu lăsați cârpe în apropierea cuptorului 
fierbinte.

 Nu puneți în funcțiune plita aragazului.

 Nu aprindeți lumina în cuptor.

 Ușa cuptorului este echipată cu dispozitiv 
de blocare, care nu permite deschide-
rea acesteia în timpul procesului. Nu 
deschideți ușa pentru a nu întrerupe 
procesul de curățare.

Atenţie! 
Scoateți toate accesoriile din cuptor 
(tăvile,  grilele de uscare, ghidajele 
laterale, ghidajele telescopice). Ac-
cesoriile care sunt lăsate în interiorul 
cuptorului în timpul pirolizei vor fi 
deteriorate ireversibil. 

Atenţie! 
În timpul procesului de curățare piroli-
tică aragazul poate atinge temperaturi 
foarte ridicate, de aceea suprafețele 
externe ale acestuia pot să fie mult 
mai calde decât de obicei, de aceea 
trebuie să aveți grijă ca, copii să nu 
se afle în acest timp în apropierea 
aragazului.
Având în vedere substanțele care 
sunt emise în timpul curățării bucă-
tăria trebuie să fie foarte bine aerisită. 

82 00

00 00

Procesul de curățare pirolitică:

	Închideţi uşa cuptorului.
	Setați butonul de selectare a funcțiilor în 

poziția Piroliza .
	Pe displayul programatorului va apa-

re durata pirolizei (02:00) și simbolurile 
„auto” și „P”. Concomitent se va aprinde 
lampa de control a blocadei ușii cuptoru-
lui .

	  Apăsaţi pe MENIU timp de 3-4 secunde 
până în momentul în care pe display va 
apare 0.00.
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CURATARE SI INTRETINERE

Anularea procesului.

Piroliza este un program automat care nu ar 
trebui să fie întrerupt.

În cazul în care întreruperea procesului este 
necesară trebuie să rotiți butonul până la 
poziția 0.

În funcție de momentul în care a fost întrerupt 
procesul (temperatura din cuptor) cuptorul va 
fi mai întâi răcit până la temperatura de 160°C 
și apoi va fi deblocată ușa.

Important! 
În cazul în care în timpul punerii în funcțiune 
a pirolizei, din întâmplare, ușa va rămâne 
deschisă, cuptorul va întrerupe ciclul de 
curățare și va semnaliza acest lucru prin 
licărirea lămpii de blocare a uși. În acest 
caz, pentru a porni ciclul de piroliză trebuie 
să rotiți butonul de selectare a funcțiilor în 
poziția  0 și apoi trebuie să începeți din nou 
setarea pirolizei.

Deschiderea de avarie a uși.

În cazul în care din anumite motive ușa 
cuptorului nu s-a deblocat automat, iar cup-
torul este deja răcit, pentru a deschide ușa 
trebuie să:

 setaţi butonul în poziţia  „iluminare”;

 așteptați 4 minute;

 setați butonul în poziția 0 – cuptorul ar 
trebui să se deblocheze în 10 minute.

Atenție – în cazul în care temperatura în 
cuptor depășește 160°C, ușa nu se va 
debloca.

	Apăsaţi din nou pe MENIU. Indicii de pe 
display vor licări Pdur.

88 08

	Selectaţi durata procesului cu ajutorul 
senzorilor > sau <.

 Poate fi selectată durata de timp de 2.00 
(2 ore), 2.30 (2 ore şi jumătate) sau 3.00 
(3 ore). După ce aţi selectat durata de 
timp corespunzătoare aşteptaţi până ce 
veţi auzi un semnal sonor, care confirmă 
programarea duratei procesului. 

	Începe procesul de curățare. Ușa cupto-
rului este blocată.

	După ce procesul de curățare pirolițică 
va lua sfârșit pe display va apare P0.00.

	Ușa se va debloca automat în funcție de 
temperatura din interiorul cuptorului. În 
cazul în care temperatura din interiorul 
cuptorului va scade sub 160°C ușa ve fi 
deblocată automat și lampa de blocare a 
uși  se va stinge.

	După ce lampa de blocare a uși se va 
stinge setați butonul de selectare a 
funcțiilor în poziția0.

	După deblocarea uși și oprirea cuptoru-
lui puteți deschide ușa și apoi puteți în-
depărta cenușa cu o cârpă moale 

80 00

 umedă. Montați la loc ghidajele laterale 
și celelalte accesorii. Cuptorul este gata 
pregătit pentru folosire.
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CURATARE SI INTRETINERE

Înclinarea elementelor de siguranță ale 
balamalelor

Demontarea uși

Pentru a avea un acces mai simplu la com-
partimentul cuptorului și pentru curățare, 
este posibilă demontarea uși. În acest scop 
trebuie să deschideți ușa, apoi trebuie să 
ridicați în sus elementul de siguranță care 
este amplasat pe balama (fig. A Ușa trebuie 
închisă dar nu definitiv, apoi trebuie delicat 
ridicată și scoasă prin tragere în fată. Pentru 
a monta la loc ușa trebuie să procedați invers. 
În momentul montării trebuie să fiți atenți ca 
jgheabul de pe balama să se potrivească 
perfect pe mânerul balamalei. După ce ați 
montat ușa cuptorului trebuie neapărat să 
coborâți elementul de siguranță și apoi să îl 
apăsați cu exactitate. Amplasarea incorectă 
a elementului de siguranță poate cauza de-
teriorarea balamalei atunci când veți dori să 
închideți ușa.

Scoaterea geamului interior

1.Cu ajutorul unei șurubelnițe cu cap cruce 
trebuie să deșurubați șuruburile care sunt 
amplasate în plinta superioară a uși (fig.B).
2.Cu ajutorul unei șurubelnița cu cap plat 
trebuie să demontați plinta superioară a uși 
prin ridicarea acesteia pe margini (fig.B, C).

A

B

C
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CURATARE SI INTRETINERE

Scoaterea geamurilor interioare

3.geamul interior trebuie scos din elementul 
de fixare (în partea inferioară a uși) (Fig.D). 
Scoateți geamurile din mijloc.
Atenție! Există pericolul de deteriorare a 
elementelor de fixare a geamurilor. Ge-
amul trebuie scoasă prin tragere nu tre-
buie ridicat.
Scoateți geamul din mijloc,(fig.D).
4. Spălați geamurile cu apă caldă și adaos 
de detergent pentru curățare. 
Pentru a monta la loc geamurile trebuie să 
procedați invers decât în momentul demon-
tajului. Partea netedă a geamului trebuie să 
fie direcționată în sus, iar colțurile tăiate, în 
jos.

1

2

3

1

2

3

4

4

D
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Cuptoarele care sunt marcate cu litera D 
sunt echipate în elemente de ghidare din 
sârmă care pot fi scoase foarte uşor (grilaj). 
Pentru a le scoate pentru a fi spălate trebuie 
să trageţi de elementul de blocare din par-
tea frontală apoi elementul de ghidare trebu-
ie înclinat şi scos din elementul de blocare 
din spate. 

CURATARE SI INTRETINERE

Verificari periodice

    In afara de curatarea aragazului, trebuie 
sa:

	Realizati verificari periodice ale elemente-
lor de control si a unitatilor de preparare. 
Dupa expirarea garantiei, apelati la un 
tehnician autorizat pentru ca verificarea 
aragazului sa fie realizata la un centru 
de service autorizat, cel putin o data la 
2 ani.

 Reparati orice erori,
 Realizati intretinerea periodica a unitatii 

de preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile norma-
le trebuie sa fie realizate de catre un 
centru de service autorizat sau de 
catre o persoana autorizata.

1 2

1 2
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PROBLEMA

1. Aparatul nu functioneaza

2. Afisajul programatorului 
clipeste “0:00”.

3.Lumina cuptorului nu func-
tioneaza.

CAUZA

Nu este alimentat.

Aparatul a fost deconectat de 
la sursa de alimentare sau a 
fost o intrerupere temporara 
de alimentare.

Becul este slabit sau ars.

ACTIUNE

Verificati panoul cu siguran-
te, daca exista o siguranta 
arsa, inlocuiti-o.

Vezi timpul curent (vezi 
Utilizarea programatorului)

Infiletati becul sau inlocuiti-l 
(vezi “Curatare si intreti-
nere”)

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:
	Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
 Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza
 Apelati la un centru de service autorizat
 Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai 

jos. Inainte de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din 
tabel
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DATE TEHNICE

Voltaj                                     230V ~ 50Hz

Putere                               Maxim 3,1 kW

Dimensiuni aragaz (IxLxA)                59,5 / 59,5 / 57,5 cm

Respecta regulile UE         Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6

 

Marca: Hansa

A 0,79 62-70 128049-51mare 44BOE*

Model Timp
preparare
(bazat pe
incarcare
standard)

[min]

Zgomot

[dB(A) re
 1 pW]

Grill

 [cm2]

Consum
energetic

 [kWh]

Capacitate
utila

cuptor

 [ litri ]

MarimeClasa ener-
getica

FISE TEHNICE

Clasa energetica: A….G  (A=economic…G=putin economic)
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LUGUPEETUD KLIENT

Firmas „Hansa” ražotās plīts priekšrocība ir tās vieglā lietošana un lieliskā efektivitāte. Pēc 
iepazīšanās ar lietošanas instrukciju, plīts apkalpe Jums neradīs nekādas problēmas le-
mem.

Pirms plīts iepakošanas fabrikā, tiek rūpīgi pārbaudīta gan to funkcionalitāte, gan drošība.
Lūdzu, pirms ierīces ieslēgšanas, rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.
Drošības instrukcijas norādījumu ievērošana pasargās Jūs no nevēlamām ierīces lietošanas 
sekām.

Lietošanas instrukcija ir jāsaglabā un jāuzglabā tā, lai tā vienmēr būtu pa rokai.
Rūpīgi ievērojiet drošības instrukcijas norādījumus, lai izvairītos no negadījumiem.

Uzmanību!

Plīti drīkst izmantot tikai pēc iepazīšanās ar lietošanas instrukciju.
Plīts paredzēta izmantošanai mājsaimniecības vajadzībām.
Ražotājs patur tiesības veikt izmaiņas, kas neietekmē iekārtas darbību.
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NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU 

Uzmanību. Ierīce un tās komplektā pieejamās daļas lieto-
šanas laikā sakarst. Pieskaroties sildelementiem, jāievēro 
īpaša piesardzība. Bērniem, kuri jaunāki par 8 gadu vecumu, 
nevajadzētu uzturēties ierīces tuvumā, ja vien tas nenotiek 
pieaugušo personu uzraudzībā.
Šo iekārtu atļauts izmantot bērniem vecumā no 8 gadiem 
un personām ar ierobežotiem fiziskiem, garīgiem vai taustes 
traucējumiem, vai arī personām bez iepriekšējas iekārtas 
lietošanas pieredzes, ja tas notiek par drošību atbildīgās 
personas uzraudzībā vai arī saskaņā ar iekārtas lietošanas 
pamācību. Neļaujiet bērniem uzturēties šīs iekārtas tuvumā 
un brīdiniet viņus par apdeguma draudiem.  Tīrīšanas un 
apkalpes darbus nevajadzētu uzticēt bērniem bez pieaugušo 
uzraudzības.
Lietošanas laikā ierīce sakarst. Ievērojiet piesardzību un 
izvairieties no pieskaršanās karstajiem elementiem ierīces 
iekšpusē.
Lietošanas laikā ierīces daļas sakarst. Neļaujiet bērniem 
uzturēties šīs ierīces tuvumā.
Uzmanību. Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai 
asus, metāliskus priekšmetus durvju stikla tīrīšanai. Tie var 
saskrāpēt virsmu un novest pie stikla saplīšanas.
Uzmanību. Lai izvairītos no strāvas trieciena draudiem, 
pirms lampiņas nomaiņas pārliecinieties vai ierīce ir izslēgta.
Cepeškrāsns tīrīšanai nedrīkst izmantot tvaika tīrīšanas 
iekārtu.
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NORĀDĪJUMI PAR LIETOŠANAS DROŠĪBU 

Apdeguma draudi! Cepeškrāsns durvju atvēršanas laikā 
var izdalīties karsts tvaiks.  Pēc gatavošanas, vai tās laikā, 
uzmanīgi atveriet cepeškrāsns durvis.  Atvēršanas laikā ne-
noliecieties virs cepeškrāsns durvīm. Atcerieties, ka tvaiks, 
atkarībā no temperatūras, var būt neredzams. 

	 Pievērsiet uzmanību tam, lai sīkas mājsaimniecības ierīces un to vadi nepieskaros sakar-
sušai cepeškrāsnij, jo šo ierīču izolācija nav noturīga pret augstu temperatūru iedarbību.

	 Neatstājiet iekārtu cepšanas laikā bez uzraudzības. Eļļa un tauki var aizdegties pārkar-
šanas rezultātā.

	 Nenovietojiet uz atvērtām cepeškrāsns durvīm traukus, kas smagāki par 15 kg.
	 Neizmantojiet iekārtu ar tehniskiem bojājumiem. Visus bojājumus var novērst tikai piln-

varota persona. 
	 Jebkurā tehniska bojājuma izraisītā situācijā nepieciešams atvienot cepeškrāsni no ener-

goapgādes tīkla.  
	Ierīci drīkst izmantot vienīgi tai paredzētajiem mērķiem. Citi pielietojuma veidi (piem., telpu 

apsildīšana) ir nepareizi un bīstami.
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Transportēšanas laikā ie-
kārta ir nodrošināta pret bo-
jājumiem, kas varētu rasties 
caur iesaiņojumu. Pēc izsai-
ņošanas, lūdzam, atbrīvoties 
no iepakojuma materiāliem, 

nepiesārņojot apkārtējo vidi. 
Visi iepakojuma laikā izmantotie materiāli ir 
apkārtējai videi nekaitīgi, 100% nododami 
pārstrādei un marķēti ar nepieciešamajiem 
simboliem.
Uzmanību! Iepakojuma materiālus (po-
lietilēna maisiņi, putuplasta gabaliņi, utt.) 
izsaiņošanas laikā, lūdzu, uzglabāt atstatus 
no bērniem.

Ierīce ir marķēta ar Eiropas Sa-
vienības direktīvu 2012/19/EK 
un Polijas likumu par nolieto-
tajām elektriskajām un elektro-
niskajām iekārtām - pārsvītrots 
atkritumu konteinera simbols.

Šāds simbols uz produkta vai tā 
iepakojuma norāda, ka šo produktu nedrīkst 
izmest saimniecības atkritumos. 
Lietotājs ir atbildīgs par iekārtu nodošanu 
attiecīgos elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanas punktos pārstrādāšanai vai 
personai, kas ir atbildīga par šādu iekārtu 
savākšanu. Iekārtu savācēji, tai skaitā vietējie 
savākšanas punkti, veikali un pašvaldību vie-
nības, veido atbilstošu sistēmu šādu iekārtu 
nodošanai.

Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šī pro-
dukta, jūs palīdzēsiet izvairīties no poten-
ciālām negatīvām sekām apkārtējai videi un 
cilvēka veselībai, kuras iespējams izraisīt, 
nepareizi izmetot atkritumos šo produktu. 

Kas patērē enerģiju atbil-
dīgi, rūpējas ne tikai par 
ģimenes budžetu, bet arī 
sargā apkārtējo vidi. Tādēļ 
palīdzēsim un ietaupīsim 
elektroenerģiju! Tas ir iespē-
jams sekojoši:

• Izvairieties no nevajadzīgas „ielūkošanās 
pagatavojamā ēdiena traukā”. Neatveriet 
bez vajadzības cepeškrāsns durvis. 

• Izmantojiet cepeškrāsni tikai lielāka dau-
dzuma ēdiena pagatavošanai. Gaļu līdz 
1 kg ekonomiskāk ir pagatavot katlā uz 
virtuves plīts virsmas. 

• Cepeškrāsns atlikušā siltuma izmanto-
šana. Pagatavošanas laikam, kas ilgāks 
par 40 minūtēm izslēdziet cepeškrāsni 10 
minūtes pirms gatavošanas beigām.

• Rūpīgi aizveriet cepeškrāsns durvis. 
Siltums tiek zaudēts netīrumu dēļ, kas 
atrodas cepeškrāsns durvju blīvgumijās.  
Netīrumus ieteicams iztīrīt pēc katras 
lietošanas reizes.

• Neuzstādiet cepeškrāsni tiešā dze-
sēšanas iekārtu/saldētavu tuvumā. 
Šo ierīču dēļ elektroenerģijas patēriņš 
stipri pieaug.

Uzmanību! Programmētāja izmantošanas 
gadījumā iestatiet īsāku ēdiena pagatavo-
šanas laiku.

KĀ TAUPĪT ENERĢIJU?
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IEKĀRTAS APRAKSTS

MENUMENU

Cepeškrāsns funk-
cijas izvēles regu-
lators

Vadības panelis

Temperatūras regu-
lācijas slēdzis

Termoregulatora 
kontrollampiņa L

Cepeškrāsns darba kontrol-
lampiņa R

Durvju blokādes 
kontrollampiņa
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Aksesuāri

Cepamā plāts mīklas izstrādājumiem* Grilēšanas restes
(žāvēšanas režģis)

Cepamā plāts cepešiem*

Stieples vadotnes

IEKĀRTAS APRAKSTS

*daži modeļi
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Cepeškrāsns montāža

	Virtuves telpai jābūt sausai un gaisa 
caurlaidīgai, ar labu ventilācijas sistēmu, 
bet cepeškrāsni jāuzstāda tā, lai tiktu no-
drošināta brīva piekļuve visiem vadības 
elementiem.

	Cepeškrāsns izstrādāta Y klasē. Iebū-
vēšanai paredzēto mēbeļu apdarei un 
līmēm jābūt noturīgām pret 100°C. Šī 
nosacījuma neievērošana var novest 
pie apdares virsmas deformēšanās vai 
atlīmēšanās.

	Sagatavojiet tāda izmēra atvērumu mē-
belē, kā norādīts zīmējumā: (Zīm. 2A) - 
iebūvēšana zem virtuves darba virsmas, 
(Zīm. 2B) - augstā iebūvēšana.

 Ja skapītī ir aizmugurējā siena, tajā ne-
pieciešams izgriezt atveres elektriskajiem 
pieslēgumiem. 

	Pilnībā iebīdiet cepeškrāsni izgrieztajā 
atvērumā un nodrošiniet pret izbīdīšanos 
ar četrām skrūvēm (Zīm. 2C). 

Uzmanību:
Montāžas darbus drīkst veikt pēc 
strāvas padeves atvienošanas.

UZSTĀDĪŠANA

Zīm.A

Zīm.B

Zīm.C
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Cepeškrāsns pieslēgšana 
elektroinstalācijai

	Cepeškrāsns rūpnieciski pielāgots vienfā-
zes maiņstrāvas tīklam (230V 1N~50 Hz) 
un aprīkota ar pieslēguma vadu 3 x 1,5 
mm2, garums 1,5 m, un kontaktdakšu ar 
aizsargspraudni.

	Elektroinstalācijas pieslēguma ligzdai jā-
būt aprīkotai ar zemēšanas kontaktu.  Pēc 
cepeškrāsns uzstādīšanas nepieciešams, 
lai elektroinstalācijas pieslēguma ligzda 
lietotājiem būtu brīvi pieejama. 

	Pirms cepeškrāsns pieslēgšanas ligzdai, 
nepieciešams pārbaudīt vai: 

 - drošinātājs un elektroinstalācija spēs iz-
turēt plīts slodzi, bet kontaktligzdas strāvas 
ķēde ir aprīkota ar drošinātāju min. 16 A,

 - elektroinstalācija ir aprīkota ar efektīvu 
zemēšanas sistēmu, kas atbilst saistoša-
jiem standartiem un noteikumiem, 

Pirms cepeškrāsns pieslēgšanas elektro-
instalācijai, iepazīstieties ar informāciju uz 
datu plāksnītes.  

UZSTĀDĪŠANA
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APKALPE 

Pirms pirmās cepeškrāsns ieslēg-
šanas
		noņemiet iepakojuma elementus, attīriet 

cepeškrāsns kameru no rūpnieciskās 
apstrādes līdzekļiem,

		izņemiet cepeškrāsns aprīkojumu un no-
mazgājiet siltā ūdenī, pievienojot trauku 
mazgāšanas līdzekli,

		telpā ieslēdziet ventilāciju vai atveriet 
logu,

		viegli iespiediet vadības regulatoru un 
pagrieziet pa labi līdz pozīcijai Ieslēgts 
augšējais un apakšējais sildelements vai 
Ieslēgta siltā gaisa plūsma,

		izkarsējiet cepeškrāsni (250°C tempera-
tūrā aptuveni 30 min.), notīriet netīrumus 
un rūpīgi nomazgājiet.

Uzmanību! Noņemiet aizsargfoliju un te-
leskopiskās vadotnes pirms cepeškrāsns 
ieslēgšanas. Svarīga informācija!

Cepeškrāsns kameru mazgājiet tikai 
ar siltu ūdeni, pievienojot nedaudz 
trauku mazgājamā līdzekļa.

Uzmanību!
Cepeškrāsnīs, kas aprīkotas ar 
elektronisko programmētāju, pēc 
pieslēgšanas elektrotīklam, displeja 
laukā parādīsies cikliski pulsējošs 
laiks „0.00”. 
Iestatiet programmētāja pašreizējo 
laiku. Ja pašreizējais laiks netiek 
iestatīts, cepeškrāsns nedarbo-
sies.
 
Svarīga informācija!

Elektroniskais programmētājs ir ap-
rīkots ar skārienjutīgiem sensoriem. 
Akustiskais signāls apstiprina katru 
funkcijas maiņu.
Sensoru virsmu nepieciešams uzturēt 
tīru.

1

2

Vadības regulatori „apslēpti” vadības panelī. 
Lai izvēlētos funkcijas nepieciešams:
1. viegli iespiest vadības regulatoru un pa-
laist vaļā,
2. iestatīt vēlamo funkciju.
Vadības regulators atbild par cepeškrāsns 
funkcijām.
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APKALPE 

Programmētāja darbība un cepeš-
krāsns vadība

Displeja simboli

Pašreizējā laika iestatīšana

Pēc iekārtas pieslēgšanas elektrības tīklam 
vai atkārtotas ieslēgšanās pēc strāvas pade-
ves atjaunošanās, displejā parādās pulsējošs 
„0.00”:       

MENU - darba funkcijas izvēles sensors
<     - sensors  „-”
>     - sensors  „+” 

- darba funkcijas apzīmēšana

	nospiediet un turiet nospiestu sensoru 
MENU līdz displejā parādās simbols  un 
punkts zem simbola sāk pulsēt,

	7 s laikā iestatiet pašreizējo laiku, izman-
tojot sensorus < / >.

Pēc aptuveni 7 s pēc laika iestatījumu bei-
gām, jaunie iestatījumi tiks saglabāti atmiņā, 
bet punkts zem simbola  beigs pulsēt.

Laika korekcijas vēlāk iespējamas, vienlaicīgi 
nospiežot sensorus < / >, kamēr punkts zem 
simbola  mirgo, pašreizējo laiku iespējams 
koriģēt.

Uzmanību!
Cepeškrāsni iespējams ieslēgt pēc sim-
bola  parādīšanās displejā.

Minūšu rādītājs

Minūšu rādītāju iespējams ieslēgt jebkurā 
brīdī, neskatoties uz citām programmētāja 
aktivizētajām funkcijām.  Laika diapazonu 
iespējams iestatīt no 1 minūtes līdz 23 stun-
dām un 59 minūtēm.  
Lai iestatītu minūšu rādītāju nepieciešams:

	nospiediet sensoru MENU, displejā sāks 
pulsēt simbols :

	iestatiet minūšu rādītāja laiku ar senso-
riem < / >, displejā parādās iestatītais 
minūšu rādītāja laiks un darba aktīvā 
funkcija pēc iestatītā laika beigām ie-
slēdzas skaņas signāls un pulsē  ,

	nospiediet sensoru< / > vai MENU, lai iz-
slēgtu signālu, simbols  nodzisīs, bet 
displejā parādīsies pašreizējais laiks.

Uzmanību!
Ja skaņas signāls netiks izslēgts manuāli, 
tas izslēgsies automātiski pēc aptuveni 7 
minūtēm.  

00 00
00 00
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Pusautomātiskais režīms

Ja cepeškrāsnij ir jāizslēdzas konkrēti iesta-
tītā laikā, nepieciešams:

	iestatiet cepeškrāsns funkcijas vadības 
regulatoru un temperatūras regulatoru 
pozīcijā, kādā iekārtai jādarbojas,

	nospiediet sensoru MENU līdz brīdim, kad 
displeja rādītāji sāk pulsēt:

	iestatiet vēlamo darba laiku ar sensoriem 
< / >, diapazonā no 1 minūtes līdz 10 
stundām.

Iestatītais laiks tiks saglabāts atmiņā pēc 
aptuveni 7 sekundēm, displejs atkārtoti 
uzrādīs pašreizējo laiku, kad darba funkcija 
AUTO būs aktīva .
Pēc iestatītā laika beigām, cepeškrāsns auto-
mātiski izslēgsies, ieslēgsies skaņas signāls, 
bet darba funkcija AUTO sāks pulsēt,

	iestatiet cepeškrāsns funkcijas vadības 
regulatoru un temperatūras regulatoru 
izslēgtā pozīcijā,

	nospiediet sensoru < / > vai MENU, lai 
izslēgtu signālu, funkcija AUTO nodzisīs, 
bet displejā parādīsies pašreizējais laiks.

Uzmanību!!
Cepeškrāsnu modeļiem, kas aprīkoti ar vienu 
vadības regulatoru, funkciju regulators tiek 
apvienots ar temperatūras regulatoru. 

Automātiskais režīms

Ja cepeškrāsnij ir jāieslēdzas konkrēti iesta-
tītā darba laikā un noteiktā laikā jāizslēdzas, 
darba laiku un darba laika beigas nepiecie-
šams iestatīt: 

	nospiediet sensoru MENU līdz brīdim, kad 
displeja rādītāji sāk pulsēt:

	iestatiet vēlamo darba laiku ar sensoriem 
< / > kā pusautomātiskajam režīmam,

	nospiediet sensoru MENU līdz brīdim, kad 
displeja rādītāji sāk pulsē:

	Iestatiet izslēgšanās laiku (darba beigu 
laiku) ar sensoriem < / >, kas tiek ierobe-
žots līdz 23 stundām un 59 minūtēm,

	iestatiet cepeškrāsns funkciju vadības 
regulatoru un temperatūras regulatoru 
vēlamajā pozīcijā, kādā iekārtai ir jādarbo-
jas. Darba funkcija AUTO ir aktīva, cepeš-
krāsns darbs sāksies no brīža, kas izriet 
no starpības starp iestatīto darba beigu 
laiku un iestatīto darba laiku (piem., ies-
tatītais darba laiks ir 1 stunda, iestatītais 
darba beigu laiks ir 14:00, cepeškrāsns 
automātiski ieslēgsies plkst. 13:00).

80 80
80 80

88 80
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Automātiskais režīms

Pēc cepeškrāsns darba beigu laika sa-
sniegšanas iekārta izslēgsies automātiski, 
ieslēgsies skaņas signāls, pulsējot darba 
funkcijai AUTO ,

	iestatiet cepeškrāsns funkcijas vadības 
regulatoru un temperatūras regulatoru 
izslēgtā pozīcijā,

	nospiediet sensoru < / > vai MENU, lai 
izslēgtu signālu, funkcija AUTO nodzisīs, 
bet displejā parādīsies pašreizējais laiks, 
piem., plkst. 12:35.

Iestatījumu dzēšana

Jebkurā brīdī iespējams dzēst minūšu 
rādītāja vai automātiskā režīma funkcijas 
iestatījumus.

Automātiskā režīma iestatījumu dzēšana:
	venlaicīgi nospiediet sensorus < / >,

Minūšu rādītāja iestatījumu dzēšana:
	ar sensoruMENU izvēlieties minūšu rādītāja 

funkciju,
	atkārtoti nospiediet sensorus < / >,
 
 

Skaņas signāla toņa maiņa

Skaņās signāla toni iespējams mainīt se-
kojoši: 

	vienlaicīgi nospiediet sensorus < / >,
	ar sensoru MENU izvēlieties funkciju „tonis”, 

displeja rādītāji sāks pulsēt:

	ar sensoru < izvēlieties vēlamo toni dia-
pazonā no 1 līdz 3. 

12 35

88 81

Pirolīzes funkcija  
Pirolīzes laiku iespējams iestatīt uz 2.00 (2 
stundas), 2.30 (2 ar pusi stundas) vai 3.00 
(3 stundas). 

	cepeškrāsns funkcijas regulatoru iestatiet 
pozīcijā ,
	 ar sensoriem MENU, < un > iestatiet 
pirolīzes laiku.

Uzmanību! Pirms pirolītiskās tīrīšanas 
ieslēgšanas, izlasiet instrukciju nodaļā „Tīrī-
šana un kopšana”
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Cepeškrāsni iespējams uzsildīt ar apakšējā 
un augšējā sildelementa, grila un siltā gaisa 
plūsmas palīdzību. Šīs cepeškrāsns vadība 
notiek ar darba režīma vadības regulatora 
palīdzību – iestatījumi ar vadības regulatora 
pagriešanu uz izvēlēto funkciju,
un temperatūras vadības regulatoru – iesta-
tījumi ar vadības regulatora pagriešanu uz 
izvēlēto temperatūru.

Izslēgšana, pagriežot abus regulatorus po-
zīcijā „ ” / „0”.

Uzmanību!
Uzsildīšanas ieslēgšana (sildelemen-
ta u.tml.), ieslēdzot jebkuru no cepeš-
krāsns funkcijām, iespējama tikai pēc 
temperatūras iestatīšanas.

Cepeškrāsns ar gaisa plūsmu 
(siltā gaisa plūsma + ventilators)

   0    Nulles iestatījumi

Atlaidināšana
Ieslēgts tikai ventilators bez neviena 
sildelementa.

APKALPE 

Vadības regulatori „apslēpti” vadības panelī. 
Lai izvēlētos funkcijas nepieciešams:
1. viegli iespiest vadības regulatoru un pa-
laist vaļā,
2. iestatīt vēlamo funkciju.
Vadības regulators atbild par cepeškrāsns 
funkcijām.
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Cepeškrāsns apgaismojums
Pagriežot regulatoru šajā pozīcijā, 
tiek iegūts cepeškrāsns kameras 
apgaismojums.

Pirolīzes funkcija
Pirolītiskā cepeškrāsns pašattīrī-
šanās. Cepeškrāsns sakarst līdz 
aptuveni 480OC temperatūrai. 
Grilēšanas vai cepšanas paliekas 
tiek pārvērstas viegli noņemamos 
pelnos, ko pēc procesa beigām ne-
pieciešams iztīrīt ar mitras drāniņas 
palīdzību. 
Uzmanību! Pirms pirolītiskās tīrīša-
nas ieslēgšanas, izlasiet instrukciju 
nodaļā „Tīrīšana un kopšana”

Ieslēgts ventilators, grils un aug-
šējais sildelements.
Šīs funkcijas izmantošana praksē 
ļauj paātrināt cepšanas procesu un 
uzlabot ēdiena garšu.

Spēcīgs grils
(Supergrils))
Funkcijas „spēcīgs grils’’ ieslēgšana 
ļauj grilēt ar vienlaicīgi ieslēgtu aug-
šējo sildelementu. Šī funkcija palīdz 
iegūt paaugstinātu temperatūru 
cepeškrāsns augšpusē un ēdiens 
kļūst brūnāks, vienlaicīgi apcepot tā 
lielākās porcijas.
Ieslēgts grils 
Virspuses „grilēšana” tiek izmantota 
neliela daudzuma gaļas cepšanai: 
steiki, šniceles, zivis, tostermaizes, 
desas, sacepumi (cepamā ēdiena 
biezums nedrīkst būt lielāks par 2-3 
cm, cepšanas laikā nepieciešams 
apgriezt uz otru pusi).
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Ieslēgts augšējais un apakšējais 
sildelements
Šajā vadības regulatora pozīcijā 
cepeškrāsns silda ar konvencionālo 
metodi. Lieliski piemērota mīklas 
izstrādājumu, gaļas, zivju, maizes un 
picas (nepieciešams vispirms sasildīt 
cepeškrāsni un izmantot tumšās ce-
pamās plātis) cepšanai vienā līmenī.

Ieslēgts ventilators, apakšējais un 
augšējais sildelements
Šajā regulatora pozīcijā cepeškrāsns 
realizē mīklas izstrādājuma funkciju. 
Konvencionālā cepeškrāsns ar ven-
tilatoru (funkcija ieteicama cepšanas 
laikā).
.

Kontrollampiņas

Par cepeškrāsns ieslēgšanos signalizē divu 
kontrollampiņu iedegšanās, R i L. Kontrollam-
piņas R degšana signalizē par cepeškrāsns 
darbu. Kontrollampiņas nodzišana L signalizē 
par iestatītās cepeškrāsns temperatūras 
sasniegšanu. Lai arī kulinārijas receptēs tiek 
rekomendēta ēdiena ievietošana uzkarsētā 
cepeškrāsnī, to nepieciešams darīt ne ātrāk 
kā pēc pirmās kontrollampiņas L nodziša-
nas. Cepšanas laikā lampiņa L periodiski 
ieslēgsies un izslēgsies (temperatūras sa-
glabāšana cepeškrāsns kamerā). 

Ieslēgts apakšējais sildelements
Šajā vadības regulatora pozīcijā 
cepeškrāsns silda tikai ar apakšējo 
sildelementu. Mīklas cepšana no 
apakšas (piem., mitrā mīkla un ar 
augļu pildījumu).

APKALPE 

Ieslēgta siltā gaisa plūsma
Vadības regulatora iestatīšana po-
zīcijā „ieslēgta siltā gaisa plūsma” 
ļauj sasildīt cepeškrāsni piespiedu 
režīmā, izmantojot termoventilatoru, 
kas atrodas cepeškrāsns kameras 
aizmugurējās sienas centrālajā 
daļā. Atšķirībā no konvencionālās 
cepeškrāsns, tiek izmantota zemāka 
cepšanas temperatūra.
Šī sildīšanas veida izmantošana 
nodrošina vienmērīgu siltuma cir-
kulāciju ap ēdienu, kas atrodas 
cepeškrāsnī.

Ieslēgta siltā gaisa plūsma un apak-
šējais sildelements
Šajā regulatora pozīcijā cepeškrāsns 
realizē siltā gaisa plūsmas un ieslēgta 
apakšējā sildelementa funkciju, kas 
veicina temperatūras palielināšanos 
mīklas izstrādājuma apakšpusē. 
Liels siltuma daudzums tiek pievadīts 
mīklas izstrādājuma, mitrās mīklas un 
picas apakšpusē.
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Lai ieslēgtu grilu:
	iestatiet cepeškrāsns vadības regula-

toru pozīcijā, kas apzīmēta ar simbolu 
, 

	sildiet cepeškrāsni aptuveni 5 minūtes (ar 
aizvērtām durvīm).

	ievietojiet cepeškrāsnī cepšanas plāti va-
jadzīgajā plauktu pozīcijā, bet, grilēšanas 
gadījumā uz iesma, uz zemākā līmeņa 
(zem restes) novietojiet pilēšanas pannu,

	aizveriet cepeškrāsns durvis.

Grila lietošana

Grilēšanas process notiek uz ēdienu iedar-
bojoties infrasarkanajam starojumam, kuru 
izstaro nokaitētais grila sildelements. 

Uzmanību. Grilēt drīkst tikai ar aizvērtām 
cepeškrāsns durvīm.

Kad tiek izmantots grils, iekārtas pieejamās 
daļas var sakarst. 
Neļaujiet bērniem tuvoties iekārtai.

Grilēšanas un pastiprinātās grilēšanas 
funkcijai, iestatiet temperatūru uz 2500C, 
bet grilēšanas funkcijai ar ventilatoru uz 
1900C.

APKALPE 
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CEPŠANA CEPEŠKRĀSNĪ – PRAKTISKI PADOMI

Konditorejas izstrādājumi 
	 konditorejas izstrādājumus ieteicams cept uz cepšanas plātīm, kas ir iekārtas 

rūpnieciska sastāvdaļa.
	 mīklas izstrādājumus iespējams cept arī citās formās un uz citām plātīm, kuras 

novieto uz žāvēšanas režģa, cepšanai ieteicams izmantot cepamās plātis 
melnā krāsā, kas labāk vada siltumu un saīsina cepšanas laiku,

	 nav ieteicams izmantot formas un plātis gaišā un spīdīgā krāsā, ja tiek izmantota 
konvencionālā sildīšana (augšējais+apakšējais sildelements). Šāda veida formu 
un plāšu izmantošanas gadījumā mīkla no apakšas var palikt neapcepta,

	 izmantojot siltā gaisa plūsmas funkciju, cepeškrāsns kameru pirms tam nav 
nepieciešams sakarsēt. Visiem pārējiem sildīšanas veidiem, pirms mīklas 
izstrādājuma ievietošanas, cepeškrāsns kameru nepieciešams uzkarsēt,

	 pirms mīklas izstrādājuma izņemšanas no cepeškrāsns pārbaudiet tā gatavību 
ar koka irbulīša palīdzību (pareizas cepšanas rezultātā iedurtais irbulītis paliek 
sauss un tīrs),

	 mīklas izstrādājumu, pēc cepeškrāsns izslēgšanas, ieteicams atstāt kamerā vēl 
uz aptuveni 5 minūtēm,

	 gatavo izstrādājumu temperatūra pēc siltā gaisa plūsmas funkcijas izmantošanas 
parasti ir par aptuveni 20 – 30 grādiem mazāka salīdzinājumā ar konvencionālo 
cepšanu (izmantojot augšējo un apakšējo sildelementu),

	 tabulā norādītajiem parametriem ir informatīva nozīme un tos ir iespējams 
koriģēt, atkarībā no pieredzes un kulinārijas prasībām,

	 ja pavārgrāmatās norādītā informācija ievērojami atšķiras no lietošanas instruk-
cijas norādījumiem, lūdzu, vadieties pēc lietošanas instrukcijas.

Gaļas cepšana
	 cepeškrāsnī gatavojiet gaļas porcijas virs 1 kg, mazāku daudzumu ieteicams 

gatavot uz plīts virsmas
	 cepšanai izmantojiet karstumizturīgus traukus ar karstumizturīgiem rokturiem,
	 cepšanas laikā uz žāvēšanas režģa vai restes, uz viszemākā līmeņa novietojiet 

cepamo plāti ar nelielu ūdens daudzumu,
	 vismaz reizi cepšanas puslaikā ieteicams apgriezt gaļu uz otru pusi. Cepšanas 

laikā periodiski pārlejiet gaļu ar izdalījušos mērci vai karstu sālsūdeni. Nepārlejiet 
gaļu ar aukstu ūdeni.
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Svarīga informācija!
Tabulā norādītajiem parametriem ir informatīva nozīme un tos ir iespējams koriģēt, atkarībā no pieredzes 
un kulinārijas prasībām.

Cepeškrāsns ar gaisa plūsmu (ar ventilatoru un siltā gaisa plūsmas sildelementu)

Cepamā ēdiena 

veids

Cepeškrāsns 
funkcija

Temperatūra Līmenis Laiks [min.]

160 - 200 2 - 3 30 - 50

160 - 180 2 - 3 20 - 40*

140 - 160 2 - 3 10 - 40*

200 - 230 1 - 3 10 - 20

210 - 220 2 45 - 60

160 - 180 2 - 3 45 - 60 

190 2 - 3 60 - 70

230 - 250 4 14 - 18

225 - 250 2 120 - 150

160 - 180 2 120 - 160

160 - 230 2 90 - 120

160 - 190 2 90 - 120

190 2 - 3 50 - 60

160 - 180 2 45 - 60

175 - 190 2 60 - 70

190 - 210 2 40 - 50

170 - 190 3 40 - 50

CEPŠANA CEPEŠKRĀSNĪ – PRAKTISKI PADOMI
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Lietotāja rūpes par pastāvīgu cepeškrāsns 
tīrību un pareiza tās kopšana, ievērojami 
pagarina iekārtas darba mūža ilgumu bez 
avārijas situācijām. 

Pirms cepeškrāsns tīrīšanas izslēdziet iekār-
tu, pievēršot uzmanību tam, lai visi vadības 
regulatori atrastos pozīcijā „izslēgts”. Tīrī-
šanas darbus sāciet tikai pēc cepeškrāsns 
atdzišanas.

VIRTUVES PLĪTS TĪRĪŠANA UN KOPŠANA

Cepeškrāsns

  Cepeškrāsni tīriet pēc katras lietošanas 
reizes. Tīrīšanas laikā ieslēdziet apgais-
mojumu, lai iegūtu labāku redzamību 
darba platībā.

	Cepeškrāsns kameru mazgājiet tikai ar 
siltu ūdeni, pievienojot nedaudz trauku 
mazgājamā līdzekļa. 

	Tīrīšana ar tvaiku - Steam Clean:
 - uz plāts cepeškrāsns pirmajā plauktu 

pozīcijā no apakšas ielejiet 0,25 l ūdens 
(1 glāze),

 - aizveriet cepeškrāsns durvis,
 - temperatūras vadības regulatoru iesta-

tiet pozīcijā 500C, bet funkcijas regulatoru 
apakšējā sildelementa pozīcijā ,

 - sildiet cepeškrāsns kameru aptuveni 30 
minūtes,

 - pēc tīrīšanas procesa beigām, atveriet 
cepeškrāsns durvis un iztīriet iekšpusi ar 
sūkli vai drāniņu, bet pēc tam izmazgā-
jiet ar siltu ūdeni, kam pievienots trauku 
mazgāšanas līdzeklis.

	Pēc mazgāšanas izslaukiet cepeškrāsns 
kameru.

Svarīga informācija! 

Ierīces tīrīšanai un apkopei ne-
drīkst izmantot nekādus abrazīvus 
tīrīšanas līdzekļus un asus priekš-
metus.

Korpusa priekšpuses tīrīšanai 
izmantojiet tikai siltu ūdeni, kam 
pievienots neliels daudzums trau-
ku vai stikla mazgājama līdzekļa. 
Tīrīšanai neizmantot pieniņu.
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VIRTUVES PLĪTS TĪRĪŠANA UN KOPŠANA

	Plītis, kas apzīmētas ar burtu D tikušas 
aprīkotas ar viegli izņemamām cepeš-
krāsns stiepļu vadotnēm (kāpnītes). Lai 
tās izņemtu tīrīšanai, pavelciet aiz priekš-
pusē esošā fiksatora, atbīdiet vadotni 
un izņemiet to laukā no aizmugurējiem 
fiksatoriem. 

Kāpnīšu izņemšana

Kāpnīšu ievietošana

1 2

1 2

Apgaismojuma maiņa cepeškrāsns
kamerā*

Pirms spuldzītes nomainīšanas obligāti 
atvienojiet ierīci no elektroenerģijas pa-
deves avota.

  Visus vadības regulatorus iestatiet pozī-
cijā „” / „0” un izslēdziet strāvas pade-
vi,

 Izskrūvējiet un nomazgājiet lampiņas 
abažūru, pēc tam rūpīgi noslaukiet pilnībā 
sausu.

 Izņemiet halogēna kvēlspuldzi, bīdot uz 
ar drānu vai papīru. Nepieciešamības 
gadījumā nomainiet halogēna 
kvēlspuldzi. Spuldzītes parametri:

 1. tips G9.
 2. spriegums 230V.
 3. jauda 25W.
  Pārliecinieties, ka jaunā kvēlspuldze ir 

pareizi ievietota ligzdā.
 Uzleciet atpakaļ apgaismojuma abažūru.
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Pirolītiskā tīrīšana

Cepeškrāsns sakarst līdz aptuveni 480OC 
temperatūrai. Drošības apsvērumu dēļ, 
durtiņas paliek bloķētas visu procesa 
laiku. Ja rodas nepieciešamība tās atvērt, 
jāizmanto avārijas atvēršanas opcija. 

Pirms pirolīzes funkcijas ieslēgšanas.

  Iztīriet spēcīgi pielipušos netīrumus ce-
peškrāsns kamerā.

  Ar mitru drāniņu notīriet cepeškrāsns 
ārējās virsmas. 

  Rīkojieties saskaņā ar lietošanas instruk-
cijas norādījumiem.

Tīrīšanas procesa laikā.
Grilēšanas vai cepšanas paliekas tiek pār-
vērstas viegli noņemamos pelnos, ko pēc 
procesa beigām nepieciešams iztīrīt ar mitras 
drāniņas palīdzību. 

 Neatstājiet izmantotās drāniņas sakarsu-
šas cepeškrāsns tuvumā.

  Neieslēdziet virtuves plīts virsmu.

  Neieslēdziet cepeškrāsns apgaismoju-
mu.

  Cepeškrāsns durvis ir aprīkotas ar blok-
ādi, lai procesa laikā tās nevarētu atvērt. 
Neatveriet durvis, lai nepārtrauktu tīrīša-
nas procesu.

Uzmanību! 
Izņemiet visus aksesuārus no cepeš-
krāsns kameras (plātis, žāvēšanas 
kāpnītes, sānu vadotnes, teleskopis-
kās vadotnes). Pirolītiskā tīrīšanas 
procesa laikā cepeškrāsns kamerā 
atstātie aksesuāri tiks neatgriezeniski 
bojāti. 

Uzmanību! 
Pirolītiskās tīrīšanas laikā cepeš-
krāsns var sakarst līdz ļoti lielai tem-
peratūrai, un ārējās virsmas uzkarst 
vairāk kā parasti, tādēļ nepieciešams 
parūpēties, lai bērni neatrastos ierī-
ces tuvumā. 
Ņemot vērā izgarojumus, kādi rodas 
cepeškrāsns tīrīšanas laikā, virtuvi 
nepieciešams rūpīgi izvēdināt. 

Pirolītiskās tīrīšanas process :

	Aizveriet cepeškrāsns durvis.
	estatiet vadības regulatoru pozīcijā – Pi-

rolītiskā tīrīšana .
	Programmētāja displejā parādīsies piro-

lītiskās tīrīšanas ilgums (2:00) un simboli 
„auto” un „P”. Vienlaicīgi ieslēgsies durv-
ju blokādes kontrollampiņa .

	 Nospiediet MENU un turiet nospiestu 
aptuveni 3-4 sekundes līdz displejā pa-
rādās 0.00.

VIRTUVES PLĪTS TĪRĪŠANA UN KOPŠANA
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	Atkārtoti nospiediet MENU. Displeja rā-
dītāji sāks pulsēt Pdur.

	Izvēlieties tīrīšanas procesa ilgumu ar 
sensoriem > vai <.

 Iespējams izvēlēties laiku 2.00 (2 stun-
das), 2.30 (2 ar pusi stundas) vai 3.00 
(3 stundas). Pēc atbilstoša laika izvēles 
sagaidiet skaņas signālu, kas signalizē 
par procesa ilguma ieprogrammēšanu. 

	Sākas tīrīšanas process. Cepeškrāsns 
durvis tiek bloķētas.

	Pēc pirolītiskās tīrīšanas procesa bei-
gām displejā parādās P0.00.

	Durvis automātiski atbloķējas atkarībā 
no temperatūras cepeškrāsns iekšpusē. 
Kad temperatūra cepeškrāsns iekšpusē 
nokrītas zem 0C, durvis tiek atbloķētas 
un durvju blokādes lampiņa  no-
dziest.

	Pēc durvju blokādes lampiņas nodziša-
nas, iestatiet funkcijas izvēles regulatoru 
pozīcijā  0.

	Pēc durvju atbloķēšanas un cepeš-
krāsns izslēgšanas, atveriet durvis un 
iztīriet pelnus ar mīkstu un mitru drāni-
ņu. Uzstādiet sānu vadotnes un citus 
aksesuārus. Cepeškrāsns ir gatava lie-
tošanai.

Procesa atcelšana.
Pirolītiskā tīrīšana ir automātiska programma, 
kuru nedrīkst pārtraukt.
Ja procesu nepieciešams pārtraukt, 
pagrieziet vadības regulatoru pozīcijā 0.
Atkarībā no procesa pārtraukšanas brīža 
(cepeškrāsns temperatūru), iekārta vispirms 
tiks atdzesēta līdz temperatūrai, kas zemāka 
par 160 0C, bet pēc tam tiks atbloķētas durvis.

Durvju avārijas atvēršana.
Ja kaut kādu iemeslu dēļ cepeškrāsns durvis 
nav atbloķējušās, bet iekārta jau ir atdzisusi, 
lai atvērtu durvis:
 iestatiet vadības regulatoru pozīcijā „ap-
gaismojums”;
  uzgaidiet 4 minūtes;
  iestatiet vadības regulatoru pozīcijā 

0 – cepeškrāsns atbloķēsies 10 minūšu 
laikā.

 Uzmanību – ja temperatūra cepeš-
krāsns iekšpusē ir lielāka par 160 0C, 
durvis neatbloķējas. Cepeškrāsns 
atdzišana var ilgt 75 minūtes.

Svarīga informācija! 
Nedrīkst ieslēgt citas ierīces funkcijas.
Ja pirolītiskās tīrīšanas laikā nejauši tiks 
atvērtas durvis, iekārta pārtrauks tīrīšanas 
procesu un par to signalizēs durvju blokā-
des lampiņas mirgošana. Šādā gadījumā, 
lai ieslēgtu pirolītiskās tīrīšanas procesu, 
pagrieziet funkcijas izvēles regulatoru po-
zīcijā 0 un atkārtojiet pirolītiskās tīrīšanas 
iestatījumus.
Pirolīzes cikls var tikt pārtraukts dažādu ie-
meslu dēl, piemēram, energoapgādes trau-
cējumi vai citas funkcijas iestatīšana.   Pēc 
cikla pārtraukšanas cepeškrāsns durvis pa-
liek nobloķētas. Lai tās atbloķētu, nepiecie-
šams izmantot avārijas atvēršanas opciju. 

VIRTUVES PLĪTS TĪRĪŠANA UN KOPŠANA
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Eņģu drošības elementu atliekšana

Durvju izņemšana

Lai vieglāk piekļūtu cepeškrāsns kamerai 
un tās tīrīšanai, iespējams izņemt durvis. 
Atveriet durvis un paceliet uz augšu eņģē 
esošo drošības elementu (zīm. A). Viegli 
pieveriet durvis, paceliet uz augšu un izņe-
miet laukā virzienā uz priekšu. Lai uzstādītu 
durvis atpakaļ, rīkojieties pretēji izņemšanas 
procesa darbībām. Ievietojot durvis atpakaļ, 
pievērsiet uzmanību eņģes griezums pareizi 
iegultos eņģes stiprinājuma vietā. Pēc durvju 
ievietošanas, nolaidiet drošības elementu 
un rūpīgi to nofiksējiet. Nepareiza drošības 
elementa nofiksēšana var sabojāt eņģi durvju 
aizvēršanas mēģinājuma laikā.

Iekšējā stikla izņemšana

1. Ar krusteniskā skrūvgrieža palīdzību at-
skrūvējiet skrūves durvju augšējā līstē (zīm. 
B).
2. Ar plakanā skrūvgrieža palīdzību izbīdiet 
durvju augšējo līsti, sānos viegli paceļot 
(zīm. B, C).

A

C

B

VIRTUVES PLĪTS TĪRĪŠANA UN KOPŠANA
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Iekšējo stiklu izņemšana

1

2

3

1

2

3

4

4

D

3. Izvelciet iekšējo stiklu no stiprinājumiem 
(durvju apakšējā daļā). (zīm. D). Izņemiet 
vidējos stiklus.
Uzmanību! Stikla stiprinājumu sabojā-
šanas risks. Stiklu nepieciešams izbīdīt, 
nepaceļot uz augšu.
Izņemiet vidējo stiklu (zīm. D).
4. Nomazgājiet stiklus siltā ūdenī ar nelielu 
tīrīšanas līdzekļa daudzumu. 
Lai uzstādītu stiklus atpakaļ, rīkojieties pre-
tējā secībā kā demontāžas darbību gadīju-
mā. Gludajai stikla daļai jāatrodas augšpu-
sē, bet nošķeltajiem stūriem apakšpusē. 

VIRTUVES PLĪTS TĪRĪŠANA UN KOPŠANA

Periodiskas pārbaudes

Neskaitot iekārtas ikdienas tīrīšanu, nepie-
ciešams:
	veikt periodiskas vadības un darba ele-

mentu pārbaudes.  Pēc garantijas perioda 
beigām, vismaz reizi divos gados, veikt 
iekārtas tehnisko apskati servisa centrā.

	novērst konstatētās lietošanas nepilnības,
	veikt periodisku darba elementu tīrīšanu 

un kopšanu,

Uzmanību! 

Visa veida remontus drīkst veikt tikai 
autorizēts servisa punkts vai kvalificēts 
iekārtas uzstādītājs.
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PROBLĒMA IEMESLS RISINĀJUMS

1.Iekārta nedarbojas pārrāvums strāvas padevē
pārbaudiet mājas droši-
nātāju sistēmu, nomainiet 
sadegušos drošinātājus

2.Programmētāja displejs 
uzrāda laiku „0.00”

iekārta ir bijusi atvienota no 
strāvas tīkla vai radies īslai-
cīgs energoapgādes zudums

iestatīt pašreizējo laiku
(skat. Programmētāja dar-
bība)

3.nedarbojas cepeškrāsns 
apgaismojums vaļīga vai bojāta spuldze

pieskrūvēt vai nomainīt izde-
gušo lampiņu (skat. nodaļu 
Tīrīšanaun kopšana)

PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Katrā avārijas situācijā:
	izslēgt iekārtas darba elementus
	atvienot ierīci no elektrības padeves tīkla
	nelielus defektus lietotājs var novērst pats, vadoties pēc tabulā zemāk pievienotajiem 

norādījumiem; pirms Jūs vēršaties klientu apkalpes centrā vai servisā, lūdzu, iepazīstieties 
ar visu tabulas informāciju.
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TEHNISKIE PARAMETRI

Nominālais spriegums:    230V~50 Гц

Nominālā jauda:    макс. 3,1 кВт

Cepeškrāsns izmēri (augstums/platums/dziļums)  59,5 / 57,5 / 59,5 cm

Atbilst ES standartiem un prasībām standarti  EN 60335-1, EN 60335-2-6.




